


Superior Court of Washington, County of	
Tribunal Superior de Washington, Condado de
	In the Guardianship/Conservatorship of:
Respecto a la tutela o curaduría de:
	
Individual
Persona
	No. _______________________
Núm.

Order Approving Guardian/ Conservator’s Report
Orden de aprobación del informe del tutor o curador
(ORAPRT)
(ORAPRT)
[  ] Clerk’s Action: 1, 9
     Acción del actuario: 1, 9


Order Approving Guardian/Conservator’s Report
Orden de aprobación del informe del tutor o curador
1. Summary
Resumen
[  ]	Does not apply. This is an Order approving a Final Report.
	No se aplica. Esta es una orden que aprueba un informe definitivo.
[  ]	Summary.
	Resumen.
	Date of Appointment: 		
Fecha del nombramiento:
Due date for report:		
Fecha límite del informe:
Date of next review:		
Fecha de la próxima revisión:
Letters expire on (180 days from anniversary date of appointment):		
Vencimiento de las cartas (180 días después de la fecha del 
               aniversario del nombramiento):
Bond amount:	$	
Monto de la fianza:	$
Restricted account agreements required:	[  ] Yes  [  ] No
Requiere acuerdos de cuenta restringida:	     Sí         No
Reporting Period: [  ] 12  [  ] 24  [  ] 36
Período del informe: [-] 12  [-] 24  [-] 36
Start:	
Inicio:
End:	
Final:
[  ] Certified Professional Guardian/Conservator (CPGC) 
     Tutor/curador profesional certificado (CPGC)
[  ] Lay (non-professional) Guardian (LGD)  [  ] Training completed  
    Tutor no especializado (no profesional) (LGD)  [-] Capacitación concluida
[  ] Training required by (date): 	
     Capacitación necesaria a más tardar el (fecha):
	
	Individual Subject to Guardianship/Conservatorship
Persona sujeta a la tutela/curaduría
	Guardian/Conservator
Tutor/Curador

	Name
Nombre
	
	

	Address
Dirección
	
	

	Phone
Teléfono
	
	

	Email
Correo electrónico
	
	

	Facsimile
Fax
	
	



	
	Notice Party
Parte a notificar
	Notice Party
Parte a notificar

	Name
Nombre
	
	

	Address
Dirección
	
	

	Phone*
Teléfono*
	
	

	Email
Correo electrónico
	
	

	Relation to Individual
Relación con la persona
	
	





This matter came on regularly for hearing on a petition to approve the guardian/conservator’s annual/biennial/triennial/final report. The court, having reviewed the report and the records on file in this case, makes the following findings:
Este asunto se presentó regularmente en una audiencia sobre una petición para aprobar el informe anual/bienal/trienal/definitivo del tutor o curador. El tribunal, tras haber analizado el informe y los registros del expediente de este caso, hace las siguientes determinaciones:
2.	Acts of Guardian/Conservator
	Actos del tutor o curador
All acts required of the guardian/conservator to date have been performed.
Se han desempeñado todos los actos requeridos del tutor o curador hasta la fecha.
3.	Notice
	Notificación
Notice has been properly provided to persons entitled to notice.
Se han hecho las notificaciones apropiadas a las personas con derecho a ser notificadas.
Based on the above, the court makes the following orders:
Con base en lo anterior, el tribunal emite las siguientes órdenes:
4.	Approval of Guardian/Conservator’s Report
	Aprobación del informe del tutor/curador
The guardian/conservator’s report is approved.
Se aprueba el informe del tutor/curador.
[  ]	This is the conservator’s final report. The conservator should take the following steps to finalize the conservatorship:	
	Este es el informe definitivo del curador. El curador debe seguir los siguientes pasos para terminar la curaduría:
	
	
5.	Budget
	Presupuesto
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	No se aplica. Esta es una orden sobre un informe definitivo.
[  ]	The guardian/conservator is authorized to continue to receive the Individual’s income and to apply the income and other resources toward the Individual’s expenses, as provided in the proposed budget.
	Se autoriza al tutor o curador para que siga recibiendo los ingresos de la persona y para que aplique los ingresos y otros recursos a los gastos de la persona, conforme a lo establecido en el presupuesto propuesto.
6.	Guardian/Conservator’s Next Report
	Próximo informe del tutor/curador
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	No se aplica. Esta es una orden sobre un informe definitivo.
[  ]	The reporting period remains the same.
	El período del informe no cambia. 
[  ]	The reporting period is changed because 	
	El período del informe cambia, porque 
	
[  ]	The guardian/conservator shall provide the next Report and the Report shall be filed with the court within 90 days of the anniversary of the guardian/conservator’s appointment.
	El tutor o curador deberá entregar el siguiente informe y el informe se tramitará con el tribunal en un plazo de 90 días del aniversario del nombramiento del tutor o curador. 
The court must review the report at the end of the reporting period.
El tribunal debe revisar el informe al final del período del informe.
[  ]	A review hearing is set for date in paragraph 1.
	Se fija una audiencia de revisión para la fecha indicada en el párrafo 1.
[  ]	The guardian/conservator must set a review hearing date on or before date in paragraph 1. 
	El tutor/curador debe agendar una fecha para la audiencia de revisión a más tardar para la fecha indicada en el párrafo 1.
[  ]	The court will review the accounting or report on or before date in paragraph 1, without a hearing. The court may set a review hearing at a later date.
	El tribunal revisará la rendición de cuentas o el informe a más tardar en la fecha indicada en el párrafo 1, sin una audiencia. El tribunal puede establecer una audiencia de revisión para una fecha posterior.
7.	Fees
	Honorarios
The guardian/conservator’s fees of $	, attorney fees of $	, and administrative costs (DSHS cases only) of $	___________ payable during the period covered in this report are hereby approved. The advance of guardian/conservator’s fees for the upcoming reporting period, in the amount of $ ______	 per month, appear to be reasonable and necessary but are subject to court approval at the next hearing. Above fees are approved for payment from the [  ] guardianship/conservatorship estate assets OR  [  ] as a monthly deduction from the Individual’s participation in the DSHS cost of care per WAC 182.513.1530. The monthly deduction from the participation in cost of care is authorized for the next reporting period and 120 days thereafter.
Los honorarios del tutor o curador por $	, los honorarios de abogados por $	y los costos administrativos (solo casos del DSHS) de $		 pagaderos durante el período cubierto en este informe se aprueban por este medio. El adelanto de los honorarios del tutor o curador para el próximo período de informe, por el monto de $		 por mes, parecen ser razonables y necesarios, pero están sujetos a la aprobación del tribunal en la próxima audiencia. Se aprueba el pago de los honorarios anteriores de [-] los activos del patrimonio de la tutela o curaduría O  [-] en forma de deducciones mensuales de la parte correspondiente a la persona del costo de la atención del DSHS, de conformidad con WAC 182-513-1530. Se autoriza la deducción mensual de la parte correspondiente del costo de la atención para el próximo período de informe y los 120 días siguientes.
8.	Bond or Blocked Accounts
	Fianza o cuentas bloqueadas
Bond [  ] remains the same OR  [  ] is changed to $	
La fianza [-] permanece igual O  [-] se modifica a $
[  ]	Account number (last 4 digits only) 	 held at (Financial Institution)
	Número de cuenta (solo los últimos 4 dígitos) 	 en (institución financiera) 
	 is unblocked.
	 no está bloqueada.
9.	Letters of Guardianship/Conservatorship
	Cartas de tutela/curaduría
[  ]	Does not apply. This is an Order on a Final Report.
	No se aplica. Esta es una orden sobre un informe definitivo.
[  ]	The clerk of court is directed to issue new Letters of Guardianship/Conservatorship to (name) 	 valid until date in paragraph 1 (up to 180 days from the anniversary date of appointment).
	Se ordena al actuario del tribunal que emita nuevas cartas de tutela o curaduría con a (nombre)                      con vigencia hasta la fecha indicada en el párrafo 1 (hasta 180 días después de la fecha del aniversario del nombramiento).
10.	Co-Guardian/Conservator or Successor Guardian Conservator
	Co-tutor/curador o tutor curador sucesor
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
[  ]	A co-guardian or successor guardian or conservator has already been appointed in a prior order.
	Se nombró un co-tutor o un tutor o curador sucesor en una orden previa. 
[  ]	(Name) 	 is appointed co-guardian/conservator with the same powers listed in the Order Appointing Guardian/Conservator (see date in paragraph 1). (The court may require additional forms and information.)
	(Nombre) 	 es nombrado co-tutor/curador con las mismas facultades indicadas en la orden de nombramiento de tutor/curador (ver la fecha en el párrafo 1). (El tribunal puede exigir formularios e información adicionales).
[  ]	(Name) 	  is named successor guardian/conservator. The successor guardian/conservator will serve when (list event that will trigger successor’s service):
	(Nombre) 	 es nombrado tutor/curador sucesor. El tutor/curador sucesor asumirá las funciones cuando (describa el suceso que activará las facultades del sucesor):
	
11.	Other
	Otro
	
	
	
	
Dated: 			
Fechado el:		Judge/Court Commissioner
Juez/Comisionado del tribunal
Presented by:
Presentado por:
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPGC No.
Firma del tutor/curador	Nombre en letra de molde	Núm. de CPGC
			
Signature of Lawyer	Printed Name	WSBA No.
Firma del abogado	Nombre en letra de molde	Núm. de la WSBA
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